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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятая сессия Тридцать девятый год
Пункты 68, 69, 123, 124 и 129
повестки дня

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ
ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ О КОЛЛЕКТИВНОЙ
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ
МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМИ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО
РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ
О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ,
ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

Письмо Постоянного представителя Афганистана при Организации
Объединенных Наций от 19 ноября I9&4 года на имя Генерального

секретаря

Имею честь довести до Вашего сведения, что утром I? ноября
1984 года Поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был выз-
ван в министерство иностранных цел Демократической Республики Афга-
нистан и ему было заявлено следующее заведующим первым политическим
отделом:

"Согласно информации соответствующих органов Демократиче-
ской Республики Афганистан, в результате неоднократных артилле-
рийских обстрелов с применением тяжелого оружия района Бари-
кот 11 ноября 1984 года вооруженными силами Пакистана, располо-
женными вблизи территории ДРА, погиб девятилетний ребенок, была
тяжело ранена женщина и нанесен огромный материальный ущерб.
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Демократическая Республика Афганистан решительно осуждает
эти акты вооруженной агрессии,неоднократно совершенные агрессив-
ными вооруженными силами Пакистана в отношении территории ДРА,
и заявляет протест правительству Пакистана в связи с этими
актами. Далее отмечается, что Пакистан должен как можно скорее
предотвратить возобновление этих провокационных актов вооружен-
ной агрессии, в противном случае вся тяжесть ответственности за
серьезные последствия этих неоднократных актов агрессии будет
лежать на пакистанских ответственных властях".

Имею честь также просить Ваше Превосходительство распространить
настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи по
пунктам 68, 69, 123, 124 и 129 повестки дня, а также документа Со-
вета Безопасности.

М. Фарид ЗАРИФ
Посол

Постоянный представитель




